




THEATRE & DOCUMENTARY
Located in what was originally designed to be an indoor 
swimming pool, the Theatre is located on the lower level. 
This state of the art screening room, shows a 22-minute 
docudrama on the rise and fall of the estate, The Pellatt 
Newsreel: The Man Who Built Casa Loma.

Situé dans une pièce abritant à l’origine une piscine 
intérieure, le Théâtre se trouve à l’étage inférieur. Dans cette 
salle de projection de pointe, les visiteurs peuvent visionner 
un docudrame de 22 minutes sur la montée et la chute de 
l’empire Pellatt : « The Pellatt Newsreel: The Man Who Built 
Casa Loma ».

Das Kino befindet sich im Erdgeschoss dort, wo 
ursprünglich ein Hallenbad geplant war. In diesem 
zukunftsweisenden Vorführraum wird eine 22-minütige 
Dokumentation über den Aufstieg und Fall des 
Anwesens gezeigt: The Pellatt Newsreel: The Man  
Who Built Casa Loma (Die Pellat-Wochenschau: der 
Mann, der Casa Loma erbaute).

剧院的原址最初设计为一个室内游泳池，它位于地

下层。这间最先进的放映厅里放映一部有关城堡兴

衰的22分钟文献记录片《佩雷特纪实：兴建卡萨罗

马城堡的人》。

GARDENS 
The five acres of lush flora surrounding Casa Loma 
showcase ornate sculptures and fountains as well  
as meticulously tended displays of perennials and  
a wooded hillside filled with wildflowers and  
decorative grasses. 

During the summer months, the gardens also feature  
the Terrace Grill on the upper level. This casual outdoor 
patio features a menu of classic light fare.

Les cinq acres de flore luxuriante entourant Casa Loma 
mettent en évidence des fontaines et des sculptures 
ornées, ainsi que des plantes vivaces dont on prend soin 
méticuleusement, et un flanc de coteau boisé rempli de 
fleurs sauvages et de végétaux décoratifs.

En été, les visiteurs peuvent manger au Terrace Grill dans 
les jardins à l’étage supérieur. Cette terrasse décontractée 
propose un menu composé de mets légers classiques. 

 
Auf den zwei Hektar (5 Morgen) werden inmitten üppiger 
Flora, die Casa Loma einrahmt, prunkvolle Skulpturen 
präsentiert. Sie finden dort auch liebevolle Arrangements 
von Stauden und bewaldete Hügel voller Wildblumen und 
dekorativer Gräser. 

Während der Sommermonate zeichnen sich die Gärten 
auch durch den Terrace Grill aus. Dieser rustikale 
Biergarten hält eine Speisekarte mit ausgezeichneter 
leichter Lost bereit.

卡萨罗马城堡周围五英亩覆盖着苍翠繁茂的绿色植

物，其间是华丽的雕塑和喷泉及悉心照料的宿根花

卉。山坡上的树木郁郁葱葱，遍地是野花和各种装

饰性花草。夏季，花园上层还设有露台烧烤区。这

家休闲式户外餐厅配有经典的便餐菜单。

THE STABLES AND CARRIAGE HOUSE
The stables and carriage house are connected to  
Casa Loma by an 800-ft. tunnel featuring a photograph 
exhibit of Toronto’s Dark Side. The carriage house 
features an Automotive Exhibit featuring vintage 
automobiles from the early 1900’s.

Les étables et la remise à calèches sont annexées à 
Casa Loma grâce à un tunnel de 800 pieds dans lequel 
se trouve une exposition de photos du côté sombre de 
Toronto. Les visiteurs peuvent admirer dans la remise 
à calèches une exposition montrant des voitures de 
collection du début des années 1900. 

Die Ställe und Kutschenhäuser sind mit Casa Loma durch 
einen 250-Meter-langen (800 Fuß) Tunnel verbunden. 
Er beherbergt eine Fotoausstellung über Torontos 
Schattenseiten. Im Kutschenhaus werden klassische 
Automobile aus der Zeit der Jahrhundertwende gezeigt.

一条长800英尺的隧道将马厩和马车房与卡萨罗马

城堡相连。隧道中是名为“多伦多黑暗面”的摄影

展。马车房内则是汽车展，展出的是20世纪初生产

的各种老式汽车。
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